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Fürstlicher Glanz in Wien
Princely Splendour in Vienna
STADTPALAIS | CITY PALACE, Bankgasse 9, 1010 Wien | Vienna

zentrale Innenstadtlage · außergewöhnliche Innenausstattung · stimmungsvolle Feste in privatem Ambiente
central location · distinctive interiors · festive celebrations in a private ambiance 

Seit über 300 Jahren fest verwurzelt in der Geschichte Wiens, beeindrucken die Palais der fürstlichen 
Familie Liechtenstein durch ihren hervorragenden Renovierungszustand, Originalausstattung sowie 
durch die Aufsehen erregende Symbiose von Natur, Architektur und Meisterwerken der Kunstgeschichte.
Das STADTPALAIS Liechtenstein gilt als erstes bedeutendes Bauwerk des Hochbarock in Wien und 
zählt neben dem GARTENPALAIS zu den Baujuwelen der Fürstlichen Familie. Das gesamte Palais wurde 
einer umfangreichen Renovierung unterzogen und erstrahlt seit seiner Eröffnung am 9. April 2013 in 
altem Glanz.

Deeply rooted in Vienna’s history for over 300 years, the palaces of the princely family of Liechtenstein 
are notable for their superb state of restoration, original interiors and their stunning symbiosis of nature, 
architecture and masterpieces of art history.
The Liechtenstein CITY PALACE and GARDEN PALACE are among the architectural jewels in the crown of 
the princely family. The first major example of High Baroque architecture in Vienna, the CITY PALACE has 
been undergoing a programme of extensive renovation and was reopened on April 9, 2013 to reveal its 
former glory.







Elegante Inszenierungen – Wandelbare Bühnen
Elegant Venues – Versatile Settings
Momente werden Erinnerungen | Moments to remember

Außergewöhnliche Veranstaltungskonzepte lassen Momente zu Erinnerungen werden.
Im STADTPALAIS Liechtenstein fügen sich barocke Stuckdecken mit üppigen Neorokoko-Interieurs, 
Originalmöbeln, ausladenden Lustern und farbenfrohen Seidenbespannungen zu einem harmonischen 
Ganzen. Eine der aufregendsten und schönsten barocken Prunkstiegen Wiens erschließt die beiden 
Obergeschosse, die für Veranstaltungen gemietet werden können.

Outstanding event planning ensures moments to remember.
In the Liechtenstein CITY PALACE baroque stucco ceilings combine with opulent Rococo Revival interiors, 
original furniture, massive chandeliers and colourful silk wallhangings to create a harmonious whole. The 
two upper floors, which can be rented for events, are accessed via one of the finest and most imposing 
Baroque stairways in Vienna.



EIN HAUS ERSTRAHLT IN ALTEM GLANZ
A PALACE RESTORED TO ITS FORMER GLORY
feiern · dinieren · genießen · erleben | celebrations · fine dining · enjoyment · experience

Die exklusiven Veranstaltungsräume sind mit modernster 
Technik ausgestattet, die im Rahmen der Renovierung 
behutsam integriert wurde um den historischen Charme 
zu bewahren. Das gesamte Palais ist klimatisiert und 
barrierefrei. Die eigens entwickelten LED-Leuchten 
ersetzen das historische Kerzenlicht an den tonnen-
schweren Kronleuchtern. Aufzüge und eigene 
Cateringbereiche in den jeweiligen Stockwerken entspre-
chen den höchsten Anforderungen an einen professionellen 
Veranstaltungsablauf.

The Liechtenstein CITY PALACE provides exclusive stately 
function rooms equipped with state-of-the-art technology 
which has been sensitively incorporated into the original 
fabric of the building to preserve its historic appeal. The 
whole building is air-conditioned and barrier-free, while 
specially designed LED lights on massive chandeliers replace 
the candlelight of bygone ages. Lifts and dedicated catering 
areas on each floor measure up to the highest standards and 
ensure that events run smoothly and professionally.





RAUMPLÄNE | FLOOR PLANS
Auf rund 250 Quadratmetern im ersten und rund 320 Quadratmetern im zweiten Obergeschoss 
vermitteln die prächtigen Räume des STADTPALAIS einen Eindruck der fürstlichen Lebenswelt. Die 
ebenerdig liegende Minoritenhalle stellt mit ihrer hellen Holzverkleidung einen Gegensatz zu den 
historischen Prunkräumen dar. Sowohl der direkte Zugang vom Innenhof als auch die eigene Küche 
bieten auf insgesamt 150 Quadratmetern eine moderne Alternative für Veranstaltungen.

Extending over an area of 250 square metres on the first floor and 320 square metres on the second, 
these magnificent rooms convey an impression of princely lifestyle. The Minoritenhalle on the ground 
floor with its pale wood panelling represents a contrast to the historic state rooms of the CITY PALACE. 
With a floor space of 150 square metres and direct access from the inner courtyard plus its own kitchen, 
it offers an alternative modern setting for events.
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Meisterwerke der Kunstgeschichte
Masterpieces of Art History
Das Herzstück der Fürstlichen Palais | The centrepiece of the Princely Palaces

WALDMÜLLER, AMERLING, RUDOLF VON ALT ...
Im Rahmen von exklusiven Veranstaltungen oder gebuchten Führungen können ausgewählte 
Kunstwerke der privaten Sammlung des Fürsten von und zu Liechtenstein aus der Zeit des Biedermeier 
und Klassizismus in den Galerieräumen des STADTPALAIS besichtigt werden. Zweimal pro Monat 
werden an ausgewählten Freitagen öffentliche Führungen angeboten (Anmeldung erforderlich!). Auch 
individuelle Termine für Gruppenführungen können vereinbart werden.

Selected works of art of the Biedermeier and Neoclassicism period from the private collection of the 
Prince von und zu Liechtenstein can be viewed in the gallery rooms of the CITY PALACE within the 
scope of exclusive events or a pre-booked guided tour. Public guided tours are available twice a month 
on selected Fridays (advance booking required!). It is also possible to arrange individual appointments 
for group tours.

 Information und Buchung I Information and booking
 www.palaisliechtenstein.com | info@palaisliechtenstein.com
Links:
Ferdinand Georg Waldmüller,
Rosen, 1843, Öl auf Holz

Left:
Ferdinand Georg Waldmüller,
Roses, 1843, Oil on wood

Rechts:
August Xaver Ritter von 
Pettenkofen, Der Kuss, 1855,
Öl auf Leinwand

Right:
August Xaver Ritter von 
Pettenkofen, The Kiss, 1855,
Oil on canvas
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Basismiete (max. 10 Stunden) 1. OG  
Basic hire charge (max. 10 hours) 1st !oor € 7.�00,–  € �.700,–  

Basismiete (max. 10 Stunden) 2. OG  
Basic hire charge (max. 10 hours) 2nd !oor € 8.�00,–  € �.�00,–  

Minoritenhalle (pro Stunde, tagsüber 08.00 Uhr - 16.00 Uhr) 
Minoritenhalle (per hour, during the day from 8 am - 4 pm) € 750,–  € �50,– 

Verlängerungsstunde 1. OG oder 2. OG 
Every additional hour 1st or 2nd !oor € 750,–  € �50,– 

Verlängerungsstunde 1. OG & 2. OG 
Every additional hour 1st & 2nd !oor € 870,–  € �70,– 

Führung inkl. Kunstvermittler (max. 25 Personen pro Gruppe) 
Guided tour led by in-house art expert (max. group size is 25) € ��0,–  € 400,–  

Galerieö#nung inkl. Infopoints (1 Stunde) 
Opening of the galleries incl. infopoints (1 hour) € 2.�00,–  € 2.700,– 

Galerieö#nung - Verlängerungsstunde 
Opening of the galleries - additional hour �50,–€ € 850,–

Exklusivmiete STADTPALAIS
Exclusive rent CITY PALACE

Der Mietpreis für Ihre Veranstaltung beinhaltet neben dem reinen Mietpreis auch 
Aufsichtspersonal, Security, Garderobe, Reinigung, Energie sowie die Betreuung der 
Veranstaltung durch unsere Eventmitarbeiter und Haustechniker.

The hire charge includes, in addition to the hire charge, supervisory staff, security, 
cloakroom, cleaning, energy and support by our event personnel and company technicians.



Mobile Tonanlage 1. OG oder 2. OG
Mobile sound system 1st or 2nd !oor € 500,–

Goldsessel (inkl. Sitzkissen, 300 Stk.)
Gold chairs (incl. cushions, 300 pcs.) € 3,– p. Stk. / p. pc.

Stehtische (20 Stk.)
Bar tables (20 pcs.) € 12,– p. Stk. / p. pc.

Galatische (0 170 cm, 20 Stk.)
Gala tables (0 170 cm, 20 pcs.) € 16,– p. Stk. / p. pc.

Ambientestrahler (10 Stk.)
Ambient lights (10 pcs.) € 500,–

Mobiliar und Technik
Furniture and technology

Alle angegebenen Preise verstehen sich netto und zuzüglich Mehrwertsteuer.
All prices are quoted net and without value added tax.



STADTPALAIS | CITY PALACE 
Bankgasse 9
1010 Wien | Vienna

Das STADTPALAIS Liechtenstein auf einem Kupferstich von Salomon Kleiner, um 1724–1730
The Liechtenstein CITY PALACE on a copper engraving by Salomon Kleiner, c. 1724–1730

Allgemeine Informationen | General information

Tel +43 1 319 57 67–0
www.palaisliechtenstein.com
event@palaisliechtenstein.com
STADTPALAIS Liechtenstein, Bankgasse 9,
1010 Wien, Österreich
Stand: März 202�
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